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P MC KG

1 0,25 15

1 0,89 37

Sx

Mod. C

70 55 65

120 65 115

Sx

Mod. C

ART. 45
CARRELLO CON 
AVVOLGITUBO
MODELLO TEVERE

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche.
Ruote pneumatiche.
Avvolgitubo in metallo zincato da 50 o 100 metri a 
seconda del modello.
Secondo le necessità può essere montato con  
motopompe ed elettropompe a catalogo.

A richiesta viene fornito con 
lancia e/o tubo gomma.

Mod. C - Disponibile la versione 
con due avvolgitubo.

ART. 45
HOSE-REEL SPRAYER  
MODEL TEVERE

Metal frame painted with epoxy powders.
Two pneumatic wheels.
50 or 100 m galvanised steel metal hose-reel.
Fitted with motor pump or electric pump according to 
specifi c requirements.

Optional accessories: spray 
lance,  rubber hose.

Mod. C - Available with two 
hose reels.

ART. 45
CHARIOT AVEC ENROULEUR 
MODÈLE TEVERE

Chassis métallique peint avec  poudres époxydes.
Deux pneus.
Enrouleur en métal zingué 50 ou 100 mètres.
Monté avec motopompe ou électropompe sur 
demande.

Accessoires en option: lance, 
tuyau en caoutchouc.

Mod. C -A’ disposition  le chariot  
avec deux enrouleurs.

Mod. C

CARRELLO CON AVVOLGITUBO MODELLO TEVERE

DxSx
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CARRELLO LT. 38 MODELLO GIOTTO

ART. 47
CARRELLO LT. 38 
MODELLO GIOTTO

Telaio in metallo verniciato con polveri 
epossidiche.
Due ruote pneumatiche.
Serbatoio in polietilene capacità 38 litri.
Può essere montato con motopompe ed 
elettropompe a catalogo.
A richiesta viene fornito con lancia e/o tubo 
gomma.

ART. 47
38 LITRE SPRAYER
MODEL GIOTTO

Metal frame painted with epoxy powders.
Two pneumatic wheels.
38 litre polyethylene tank.
Fitted with motor pump or electric pump 
according to specifi c requirements.
Optional accessories: spray lance and rubber 
hose.

ART. 47
CHARIOT 38 L
MODÈLE GIOTTO

Chassis métallique peint avec poudres 
époxydes.
Deux pneus.
Réservoir en polyéthylène, capacité 38 litres.
Monté avec motopompe ou électropompe 
sur demande.
Accessoires en option: lance et tuyau en 
caoutchouc.

P MC KG

1 0,22 18

1 0,22 20

Sx

Dx

54 43 97

54 43 97

Sx

Dx

DxSx
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P MC KG

1 0,28 25

1 0,45 30

Sx

Dx

55 80 65

55 120 68

Sx

Dx

ART. 49
CARRELLO LT. 50 
MODELLO LEONARDO 

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche.
Due ruote pneumatiche.
Serbatoio in polietilene  capacità 50 litri.
Con fi ltro di aspirazione per lo svuotamento totale del serbatoio.
Può essere montato con  motopompe ed elettropompe a catalogo.

Con manico  o con attacco per trattorino tagliaerba a richiesta.
A richiesta viene fornito con lancia e/o tubo gomma e/o avvolgitubo 
professionale.

ART. 49
50 LITRE SPRAYER 
MODEL LEONARDO  

Metal frame painted with epoxy powders.
Two pneumatic wheels.
50 litre polyethylene tank.
With suction fi lter which allows total  discharge of liquids.
Fitted with motor pump or electric pump according to specifi c requirements.

With fl exible handle setting or with  tow-behind cart attachment for garden 
tractor or  lawn mower on demand. 
Optional accessories: spray lance, rubber hose, professional hose reel.

ART. 49
CHARIOT 50 L.  
MODÈLE LEONARDO 

Chassis métallique peint avec poudres époxydes.
Deux pneus.
Réservoir en polyéthylène, capacité 50 litres.
Avec fi ltre d’aspiration qui permet de vider complètement le réservoir.
Monté avec motopompe ou électropompe sur demande.

Avec manche positionnable ou avec joint pour être utilisé avec tracteur à tailler 
l’herbe sur demande. 
Accessoires en option: lance, tuyau en caoutchouc, enrouleur professionnel.

CARRELLO LT. 50 MODELLO LEONARDO

DxSx
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CARRELLO LT .70 MODELLO NILO

ART. 51
CARRELLO LT. 70
MODELLO NILO

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche.
Ruota pneumatica.
Serbatoio in polietilene capacità 70 litri.
Con manici retraibili.
Può essere montato con  motopompe ed elettropompe a catalogo.
Con fi ltro di aspirazione  che consente lo svuotamento totale del serbatoio.

A richiesta viene fornito di lancia e/o tubo gomma.

ART. 51
70 LITRE SPRAYER
MODEL NILO 

Metal frame painted with epoxy powders.
Pneumatic wheel.
70 litre polyethylene tank.
With retractable handles.
Fitted with motor pump or electric pump according to specifi c requirements.
With suction fi lter which allows total discharge  of liquids.

Optional accessories: spray lance,  rubber hose.

ART. 51
CHARIOT 70 L
MODÈLE NILO 

Chassis métallique peint avec poudres époxydes.
Pneu.
Réservoir en polyéthylène, capacité 70 litres.
Monté avec motopompe ou électropompe sur demande.
Avec fi ltre d’aspiration  qui permet de vider totalement le réservoir.

Accessoires en option: lance, tuyau en caoutchouc.

P MC KG

1 0,43 32

1 0,45 33

Sx

Dx

48 100 91

48 100 94

Sx

Dx

DxSx
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P MC KG

1 0,42 35

1 0,73 40

Sx

Dx

70 85 71

70 110 95

Sx

Dx

ART. 50  CARRELLO LT. 80 
MODELLO  ARNO

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche.
Due ruote pneumatiche.
Serbatoio in polietilene capacità 80 litri.
Con fi ltro di aspirazione per lo svuotamento totale del serbatoio.
Con manici retraibili o con attacco per trattorino taglierba a richiesta.
Può essere montato con motopompe ed elettropompe a catalogo.

A richiesta viene fornito con lancia e/o tubo gomma e/o avvolgitubo 
professionale e barra per diserbo o irrorazione.

ART. 50 80 LITRE SPRAYER  
MODEL ARNO

Metal frame painted with epoxy powders.
Two pneumatic wheels.
80 litre polyethylene tank.
With suction fi lter which allows  total discharge of liquids.
With retractable handles  or tow-behind cart attachement for garden tractor 
on request.
Fitted with motor pump or electric pump according to specifi c requirements.

Optional accessories: spray lance and rubber hose, professional hose reel, 
weeding or spraying booms.

ART. 50
CHARIOT 80 L
MODÈLE ARNO

Chassis métallique peint avec poudres époxydes.
Deux pneus.
Réservoir en polyéthylène, capacitè 80 litres.
Avec fi ltre d’aspiration qui permet de vider complètement le réservoir
Monté avec motopompe ou électropompe sur demande.
Avec manches positionnables  ou avec joint pour être utilisé avec tracteur à 
tailler l’herbe sur demande.

Accessoires en option: lance, tuyau en caoutchouc et enrouleur professionnel, 
rampes pour désherbage ou de pulvérisation.

CARRELLO LT. 80 MODELLO ARNO

DxSx
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CARRELLO LT. 120 MODELLO RODANO

ART. 52
CARRELLO LT. 120
MODELLO RODANO 

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche.
Serbatoio in polietilene, capacità 120 litri.
Due ruote pneumatiche con fi ltro di aspirazione per lo  
svuotamento totale del serbatoio.
Può essere montato con  motopompe ed elettropompe a 
catalogo.

A richiesta viene fornito con lancia 
e/o tubo gomma e/o uno o due 
avvolgitubo professionale e barre per 
diserbo.
Altre versioni: con timone per trattorino 
tagliaerba o senza ruote per pick-up.

ART. 52
120 LITRE SPRAYER 
MODEL RODANO 

Metal frame painted with epoxy powders.
120 litre polyethylene tank.
Two pneumatics wheels or with tow-behind cart  attachment for 
garden tractor, riding mower or without wheels to be fi tted on 
pick-up.  With suction fi lter which allows total discharge of liquids.
Fitted with motor pump or electric pump,  according to specifi c 
requirements

Optional accessories: spray lance, rubber 
hose, one or two professional hose reels.

ART. 52
CHARIOT 120 L
MODÈLE RODANO

Chassis métallique peint avec poudres époxydes.
Réservoir en polyéthylène, capacité 120 litres.
Deux pneus ou avec joint pour être utilisé avec tracteur à tailler 
l’herbe ou sans pneus pour être monté sur le pick-up
Monté avec motopompe ou électropompe sur demande.
Avec fi ltre d’aspiration qui permet de vider complètement le 
réservoir.

Accessoires en option: lance, tuyau en 
caoutchouc, un ou deux  enrouleurs 
professionnels.

P MC KG

1 0,50 38

1 0,78 44

Sx

Dx

70 88 80

70 115 97

Sx

Dx

Mod. C

Sx Dx
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P MC KG

1 1,00 55

1 1,15 63

Sx

Dx

86 127 94

86 140 94

Sx

Dx

ART. 53
CARRELLO LT. 200
MODELLO RENO 

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche.
Serbatoio in polietilene, capacità  200 litri.
Due o quattro  ruote pneumatiche a seconda della 
versione, con timone oppure senza ruote per pick-up.
Con fi ltro di aspirazione per lo  svuotamento totale del 
serbatoio.

Può essere montato con motopompe ed 
elettropompe a catalogo.
A richiesta viene fornito con: lancia a 
mitra o pistola e/o tubo gomma e/o uno 
o due  avvolgitubo professionali, barra 
diserbo.

ART. 53
200 LITRE  SPRAYER
MODEL RENO

Metal frame painted with epoxy powders.
200 litre polyethylene tank.
Two or four pneumatic wheels or  with tow-behind cart 
attachment for garden tractor, riding mower or pick-up 
version without wheels.
With suction fi lter which allows total discharge of 
liquids.

Fitted with motor pump or electric 
pump , according to specifi c 
requirements.
Optional accessories: spray lance, rubber 
hose, one or two professional hose reels.

ART. 53
CHARIOT 200 L
MODÈLE RENO

Chassis métallique peint avec poudres époxydes.
Réservoir en polyéthylène, capacité 200 litres.
Deux, quatre pneus avec joint pour être utilsé avec 
tracteur à tailler l’herbe ou sans  pneus pour pick-up.
Complet de fi ltre d’aspiration qui permet de vider 
complètement le réservoir.

Monté avec motopompe ou 
électropompe sur demande.
Accessoires en option: lance 
professionnelle, tuyau en caoutchouc, 
un ou deux enrouleurs professionnels.

CARRELLO LT. 200 MODELLO RENO

Mod. C

Sx Dx
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ART. 54
CARRELLO LT. 300
MODELLO TICINO

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche.
Serbatoio in polietilene, capacità 300 litri.
Due ruote pneumatiche.
A  traino oppure senza ruote per pick-up.
Filtro di aspirazione  per lo  svuotamento totale del serbatoio.
Può essere montato con  motopompe ed elettropompe a catalogo.

A richiesta viene fornito con: lancia a mitra o pistola e/o tubo gomma e/o uno 
o due avvolgitubo professionale.

ART. 54
300 LITRE SPRAYER
MODEL TICINO

Metal frame painted with epoxy powders.
300 litre polyethylene tank.
Two-pneumatic-wheel tow or without wheels to be fi tted on pick-up.
Suction fi lter which allows total discharge of liquids.
Fitted with motor pump or electric pump, according to specifi cs requirements.

Optional accessories: spray lance, rubber hose, one or two professional  hose 
reels.

ART. 54
CHARIOT 300 L
MODÈLE TICINO

Chassis métallique peint avec poudres époxydes.
Réservoir en polyéthylène, capacité 300 litres.
Deux pneus, chariot tracté ou sans roues pour pick-up.
Filtre d’aspiration qui permet de vider complètement le réservoir.
Monté avec motopompe ou électropompe sur demande.

Accessoires en option:  lance professionelle, tuyau en caoutchouc, un ou deux 
enrouleurs professionnels.

P MC KG

1 1,10 52

1 1,50 60

Sx

Dx

95 130 90

95 180 90

Sx

Dx

CARRELLO LT. 300 MODELLO TICINO

DxSx
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MOTOPOMPE ED ELETTROPOMPE
MEDIA E ALTA PRESSIONE

ART. 58 MOTOPOMPA ATM 40 – 3 MEMBRANE

PORTATA – DELIVERY – DEBIT  38 l/min
PRESSIONE – PRESSURE – PRESSION 40 bar
MOTORE – ENGINE – MOTEUR  HONDA GC 160

ART. 55 MOTOPOMPA ATM 19

PORTATA – DELIVERY – DEBIT  19 l/min
PRESSIONE – PRESSURE – PRESSION 20 BAR
MOTORE – ENGINE – MOTEUR  CC 50

ART. 61 ELETTROPOMPA ATM 20

PORTATA – DELIVERY – DEBIT  19 l/min
PRESSIONE – PRESSURE – PRESSION 20 bar
MOTORE – ENGINE – MOTEUR  1,25  HP

ART. 56 MOTOPOMPA ATM 20

PORTATA – DELIVERY – DEBIT  18,5 l/min
PRESSIONE – PRESSURE – PRESSION 20 BAR
MOTORE – ENGINE – MOTEUR  2 HP

ART. 62 ELETTROPOMPA ATM 30 – 3 MEMBRANE

PORTATA – DELIVERY – DEBIT  34 l/min
PRESSIONE – PRESSURE – PRESSION 40 bar
MOTORE – ENGINE – MOTEUR  2,5 HP MNF, 3 HP TRF

ART. 57 MOTOPOMPA ATM 25

PORTATA – DELIVERY- DEBIT                  20 l/min
PRESSIONE – PRESSURE – PRESSION      25 BAR
MOTORE – ENGINE – MOTEUR                   2 HP
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GRUPPO PORTATO MODELLO TAMIGI

ART. 70
GRUPPO 
PORTATO 
MODELLO 
TAMIGI

Telaio rinforzato in metallo zincato.
Serbatoio in polietilene da 120, 200, 300, 400 e 600 litri.
Fornito con gruppo comando a tre vie.
Filtro di scarico per lo svuotamento totale del serbatoio 
con misuratore liquido.
Con serbatoio lavamani e  miscelatore.

Accessori per irrorazione: pompa a membrana, 
avvolgitubo professionale, barre per irrorazione in acciaio 
inox con getti a farfalla,  lancia a pistola o  mitra, tubo gomma.
Accessori per diserbo: pompa a bassa pressione, barra 
interfi lare a uno o due ugelli con o senza attacco trattore, 
barra diserbo, cardano.

ART. 70
MOUNTED 
SPRAYER
MODEL 
TAMIGI

Galvanized reinforced steel  frame.
120 - 200 - 300 – 400 – 600 litre in polyethylene tank.
Low pressure control assemblies – 3 outlets.
With suction fi lter which allows total discharge of liquids 
and liquid level meter, with clean water tank and mixer.

Spraying accessories: high pressure diaphragm pump 
professional hose reel, stainless steel spraying booms with  
nozzle holders,  spray guns, rubber hose.
Weeding accessories: low pressure diaphragm pump, one 
or two swivel nozzles interline booms, with or without tractor 
attachment,  weeding booms, cardan .

ART. 70
GROUPE 
TRACTÈ
MODÈLE 
TAMIGI

Chassis métallique zingué  renforcé.
Cuve en polyéthylène, capacité 120 - 200 - 300 – 400 – 600 
litres.
Avec régulateur à pression  constante, 3 voies.
Avec fi ltre d’aspiration qui permet de vider complètement 
le réservoir avec mesureur de liquides.
Avec réservoir d’eau propre  et mélangeur.

Accessoires pour la pulvérisation: pompe à membrane 
à haute pression, enrouleur professionnel, rampes de 
pulvérisation avec  portejets , lance professionelle, tuyau.
Accessoires pour le désherbage: pompe à membrane à 
basse pression, rampe de pulvérisation à un ou deux jets 
orientables, avec ou sans joint pour tracteur,  rampes pour 
désherbage, cardan

P MC KG

1 0,66 62

1 1,00 85

1 1,20 105

Lt. 200

Lt. 300

Lt. 600

70 95 100

90 100 110

90 100 135

Lt. 200

Lt. 300

Lt. 600
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ART. 485

ART. 484ART. 481

ART. 483

ART. 381

ART. 482

ART. 486

ART. 480

ART. 354

ART. 488

ART. 351b

ART. 487

P MC KG

1 0,038 5,5

39 19 52

ART. 100
POMPA ACCIAIO
MODELLO ASIA 

Serbatoio in acciaio e base in metallo verniciato.
Capacità 16 litri.
Fornita con leva di azionamento destra o sinistra a richiesta.
Corpo pompante in rame estraibile, inattaccabile agli agenti atmosferici, 
particolarmente indicato per l’uso di antiparassitari, erbicidi, pesticidi.
Stantuff o in materiale anticorrosivo.
Valvola in acciaio inox 11 mm.

Pressione di lavoro costante 3 BAR pressione massima 6 BAR.
Con tubo gomma m 1,20 e cinghie regolabili m. 2,00.
Lancia e getto a scelta tra tutti quelli disponibili a catalogo.

Per una maggiore durata: lavare con acqua dopo l’uso.

ART. 100
STAINLESS STEEL KNAPSACK 
SPRAYER MODEL ASIA

Stainless steel tank and painted metal base.
Capacity 16 litres.
Equipped with start-up lever on the left or right side on request.
Removable copper pumping unit, weather-resistant, particularly suitable for 
use with antiparasitics, herbicides, pesticides.
Corrosion-proof plunger.
Stainless steel valve 11 mm.

Regular work  pressure 3 BAR – max pressure  6 BAR.
With 1.2 m rubber hose, 2 m adjustable straps.
Spray lance and nozzle according to preference from  those shown in the 
catalogue.

For  optimum maintenance results: rinse with water after use

ART. 100
PULVÉRISATEUR À DOS EN 
ACIER MODÈLE ASIA

Réservoir en acier et base  métallique peinte.
Capacitè : 16 litres.
Doté de levier d’actionnement à droite ou à gauche sur demande.
Corps pompant amovible , inattaquable par les agents atmosphériques, 
particulièrement indiqué pour l’emploi d’antiparasitaires, d’insecticides ou 
d’herbicides.
Piston en matériel anticorrosion.

Soupape en acier inox mm 11.
Pression  constante de travail 3 BARS, pression maximum 6 BARS.
Avec  1,20 m tuyau en caoutchouc et bretelles réglables  2 m.
Lance et bec au choix parmi ceux du catalogue.

Pour une longue durée: bien rincer à l’eau après l’emploi.

POMPA ACCIAIO MODELLO ASIA
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POMPA RAME MODELLO EUROPA

ART. 101
POMPA RAME
MODELLO  EUROPA

Serbatoio in rame e base in metallo verniciato.
Capacità 10 o 16 litri.
Fornita con leva di azionamento  destra o  sinistra a richiesta.
Corpo pompante in rame estraibile, inattaccabile agli agenti atmosferici, 
particolarmente indicato per l’uso di antiparassitari, erbicidi, pesticidi.
Stantuff o in materiale anticorrosivo.
Valvola in acciaio inox 11 mm..

Pressione di lavoro costante 3 BAR pressione massima 6 BAR.
Con tubo gomma m 1,20, cinghie regolabili m 2,00.
Lancia e getto a scelta tra tutti quelli disponibili a catalogo.

Per una maggiore durata: lavare con acqua dopo l’uso.

ART. 101
COPPER KNAPSACK
SPRAYER MODEL EUROPA 

Copper tank and painted metal base.
Capacity  10 or 16 litres.
Equipped with start-up lever on the left or right side on request.
Removable  copper pumping unit, weather-resistant, particularly suitable   
for use with antiparasitics, herbicides, pesticides.
Corrosion-proof plunger.
Stainless steel valve 11 mm.

Regular work pressure 3 BAR  max pressure 6 BAR.
With 1.2 m rubber hose, 2 m adjustable straps.
Spray lance and nozzle according to preference from those shown in the catalogue.

For  optimum maintenance results: rinse with water after use.

ART. 101
PULVÉRISATEUR À DOS EN 
CUIVRE MODÈLE EUROPA

Réservoir en cuivre et base métallique peinte.
Capacité: 10 ou 16 litres.
Doté de levier d’actionnement à droite ou à gauche, sur demande.
Corps pompant amovible, inattaquable par les agents atmosphériques,
particulièrement indiqué pour l’emploi d’antiparasitaires, d’ insecticides ou 
d’herbicides.
Piston en matériel anticorrosion.

Soupape en acier inox 11 mm.
Pression  constante de travail 3 BARS – pression maximum 6 BARS.
Avec  1,20 m tuyau en caoutchouc et  bretelles réglables 2 m.
Lance  et bec au choix parmi ceux du catalogue.

Pour une longue durée: bien rincer à l’eau après l’emploi.

P MC KG

1 0,038 5,5

40 19 51

ART. 485

ART. 484ART. 481

ART. 483

ART. 381

ART. 482

ART. 486

ART. 480

ART. 354

ART. 488

ART. 351b

ART. 487
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P MC KG

1 0,045 6

40 19 58

POMPA RAME MODELLO ADIGE

ART 102
POMPA RAME
MODELLO ADIGE
CON REGOLATORE

Serbatoio in rame e base in metallo verniciato.
Capacità 16 litri.
Fornita con leva di azionamento a destra o sinistra a richiesta.
Con asta di regolazione dello stantuff o.
Corpo pompante in rame estraibile. Due valvole con piastra in ottone, tre viti 
ad alette.
Stantuff o in materiale anticorrosivo.

Valvola in gomma mm 15.
Pressione di lavoro costante  4 BAR, pressione di lavoro massima 8 BAR.
Con m 1,20 tubo gomma e cinghie regolabili m 2,00.
Completa di lancia con fi ltro art 207 e getto regolabile DT art. 300.

Per una maggiore durata: lavare con acqua dopo l’uso.

ART. 102
COPPER KNAPSACK
SPRAYER WITH REGULATOR
MODEL ADIGE

Copper tank and painted metal base.
Capacity: 16 litres.
Equipped with start-up lever on the left or right side on request.
Rod for adjusting the  plunger.
Removable copper unit body with two valves, brass plate, three wing screws.
Corrosion-proof plunger.

Rubber valve 15 mm.
Work regular pressure 4 BAR – max pressure 8 BAR.
With 1.20 m rubber hose and 2 m adjustable straps.
Equipped with fi lter lance art. 207  and DT adjustable  nozzle art. 300.

For optimum maintenance results: rinse with water after use.

ART. 102
PULVÉRISATEUR À DOS EN 
CUIVRE MODÈLE ADIGE 
AVEC RÉGULATEUR

Réservoir en cuivre et base métallique peinte.
Capacité 16 litres.
Doté de levier d’actionnement à droite ou à gauche, sur demande.
Corps pompant amovible avec plaque en laiton inattaquable par les agents 
atmosphériques, particulièrement indiqué pour l’emploi d’antiparasitaires, 
d’insecticides ou d’herbicides.
Piston en matériau anticorrosion.

Soupape en caoutchouc 15 mm.
Pression  constante de travail 4 BARS pression maximum 8 BARS.
Avec 1,20 m tuyau en caoutchouc et bretelles réglables  2 m.
Doté de lance avec fi ltre art. 207 et bec réglable  art. 300.

Pour une longue durée: bien rincer à l’eau après l’emploi.

ART. 484

ART. 494

ART. 353a

ART. 350

ART. 486

ART. 381
ART. 495

ART. 480

ART. 485

ART. 493

ART. 483

ART. 482

ART. 490
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POMPA RAME MODELLO SILE

ART. 103
POMPA RAME
MODELLO  SILE

Serbatoio in rame con base in metallo verniciato.
Capacità 16 litri.
Fornita con leva di azionamento a destra o sinistra a richiesta.
Corpo in rame estraibile, inattaccabile agli agenti atmosferici con
ghiera di regolazione.
Setaccio e coperchio ovali.
Stantuff o in materiale anticorrosivo.

Valvola in acciaio inossidabile 11 mm.
Pressione di lavoro costante  3,5 BAR  , pressione massima 7 BAR.
Con tubo gomma m 1,20, cinghie regolabili da m 2,00.
Completa di lancia con fi ltro art. 207 e getto regolabile DT art. 300.

Per una maggiore durata: lavare con acqua dopo l’uso.

ART. 101
COPPER KNAPSACK
SPRAYER MODEL SILE 

Copper tank and painted metal base.
Capacity 16 litres.
Equipped with start-up lever on the left or right side on request.
Removable copper pumping unit, weather resistant particularly suitable
for use with antiparasitics, herbicides, pesticides.
Oval lid and oval sieve.
Corrosion-proof plunger.

Stainless steel valve 11 mm.
Work regular pressure 3.5 BAR – max pressure 7 BAR.
With 1.20 m rubber hose, 2 m adjustable straps.
Equipped with fi lter lance  art. 207 and DT adjustable nozzle art. 300.

For optimum maintenance results: rinse with water after use.

ART. 101
PULVÉRISATEUR À DOS EN 
CUIVRE MODÈLE SILE

Réservoir en cuivre et base métallique peinte.
Capacité 16 litres.
Doté de levier d’actionnement à droite ou à gauche, sur demande.
Corps pompant amovible, inattaquable par les agents atmosphériques
particulièrement indiqué pour l’emploi d’antiparasitaires, d’insecticides ou 
d’herbicides.
Couvercle et tamis ovales.

Piston en materiau anticorrosion.
Soupape en acier inox 11 mm.
Pressione  constante de travail 3,5 BARS pression maximum 7 BARS.
Avec 1,20 m tuyau en caoutchouc et bretelles réglables  2 m.
Doté de lance avec fi ltre art. 207 et bec réglable DT art. 300.

Pour une longue durée: bien rincer à l’eau après l’emploi.

P MC KG

1 0,045 5,7

40 19 58

ART. 485

ART. 484
ART. 502

ART. 483

ART. 383

ART. 482

ART. 486

ART. 500

ART. 501

ART. 354

ART. 488

ART. 351b

ART. 503

ART. 504
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P MC KG

1 0,045 5,5

40 19 58

POMPA RAME MODELLO FOLGORE

ART. 104
POMPA RAME
MODELLO FOLGORE

Serbatoio in rame e base in metallo verniciato.
Capacità 16 litri.
Fornita con leva di azionamento destra o sinistra a richiesta.
Corpo pompante in ottone estraibile con piastra a tre viti ad alette.
Valvola in acciaio inox 11 mm.
Pressione di lavoro costante 4 BAR, pressione massima 8 BAR.
Con tubo gomma m 1,20 e cinghie regolabili m 2,00.

Completa di lancia con fi ltro art. 207 e getto regolabile DT.

Per una maggiore durata: lavare con acqua dopo l’uso.

ART. 104
COPPER KNAPSACK
SPRAYER MODEL FOLGORE

Copper tank and painted metal base.
Capacity: 16 litres.
Equipped with start-up lever on the left or right side on request.
Removable brass pumping unit with plate, three wing screws.
Corrosion-proof plunger.
Stainless steel valve 11 mm.
Work regular pressure 4 BAR, max pressure 8 BAR.

With 1.20 m rubber hose and 2 m adjustable straps.
Equipped with fi lter lance art. 207  and  adjustable DT nozzle art. 300.

For optimum maintenance results: rinse with water after use.

ART. 104
PULVÉRISATEUR À DOS EN 
CUIVRE MODÈLE FOLGORE

Réservoir en cuivre et base mètallique peinte.
Capacité 16 litres.
Doté de levier d’actionnement à droite ou à gauche sur demande.
Corps pompant amovible avec plaque.
Piston en materiau anticorrosion.
Pression constante de travail 4 BARS, pression maximum 8 BARS.
Avec 1,20 m tuyau en caouthcouc et bretelles réglabes 2 m.

Doté de lance avec fi ltre art. 207 et bec réglable DT art. 300.

Pour une longue durée: bien rincer à l’eau après l’emploi.

ART. 486

ART. 485

ART. 484ART. 502

ART. 483

ART. 385

ART. 482

ART. 480

ART. 354

ART. 488

ART. 351b

ART. 505
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POMPA PLASTICA MODELLO MIRO’

ART. 485

ART. 484

ART. 384

ART. 486

ART. 520

ART. 354

ART. 488

ART. 351b

ART. 487

ART. 521

ART. 494

ART. 522

ART. 524

ART. 354a

ART. 514

ART. 517

ART. 515

ART. 512

ART. 513

ART. 523

ART. 105
POMPA PLASTICA 
MODELLO MIRO’ 

Serbatoio in polietilene HD soffi  ato resistente ai raggi UV.
Capacità 12, 15 o 20 litri.
Corpo pompante in rame  estraibile, inattaccabile agli agenti atmosferici, particolarmente indicato 
per l’uso di antiparassitari, erbicidi, pesticidi.
Con ghiera.
Tappo a vite.
Camera di compressione in nylon rinforzato con fi bra di vetro.
Base in nylon rinforzato con fi bra di vetro.

Stantuff o in materiale anticorrosivo.
Valvole in acciaio inox  mm 11 - 14.
Pressione di lavoro costante  3 BAR,  pressione massima 6 BAR.
Lancia e getto a scelta tra tutti quelli disponibili a catalogo.
Con tubo gomma m 1,20 e cinghie regolabili m 2,00.
Per una maggiore durata: lavare con acqua dopo l’uso.

ART. 105
PLASTIC KNAPSACK 
SPRAYER
MODEL MIRO’ 

Blown HD polyethylene UV-proof tank.
Capacity: 12, 15 or 20 litres.
Removable copper pumping unit, weather-resistant, particularly suitable for use with antiparasitics, 
herbicides, pesticides, with ring fastener.
Screw cap.
Fiberglass reinforced nylon compression chamber. 
Fiberglass reinforced feet.

Corrosion-proof plunger.
Stainless steel valves 11 - 14 mm.
Regular work  pressure 3 BAR – max pressure 6 BAR.
With 1.20 rubber hose and  2,00 m adjustable straps.
Spray lance and nozzle according to preference from those shown  in the catalogue.
For  optimum maintenance results: rinse with water after use.

ART. 105
PULVÉRISATEUR À 
DOS EN PLASTIQUE 
MODÈLE MIRO’ 

Réservoir en polyéthylène HD résistant aux rayons UV.
Capacité 12, 15 ou 20 litres.
Corps pompant en cuivre amovible, inattaquable par les agents atmosphériques, particulièrement 
indiqué pour l’emploi d’ antiparasitaires, d’ insecticides ou d’herbicides, avec virole.
Couvercle à vis.
Chambre de compression en nylon renforcé avec fi bres de verre.

Base en nylon renforcé avec fi bres de verre.
Piston en matériau anticorrosion.
Soupapes en acier inox mm 11 - 14.
Pression de travail constante 3 BARS – pression maximum 6 BARS.
Avec  1,20 m tuyau en caoutchouc et bretelles réglables 2,00 m.
Pour une longue durée: bien rincer à l’eau après l’emploi.

P MC KG

1 0,330 4,0

1 0,038 4,2

1 0,047 4,5

Lt. 12

Lt. 15

Lt. 20

37 18 51

43 16 56

45 19 56

Lt. 12

Lt. 15

Lt. 20
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POMPE A PRESSIONE

ART. 541

ART. 387

ART. 542

ART. 544

ART. 540

ART. 543

ART. 545

ART. 106A
POMPA A PRESSIONE
MODELLO DANUBIO

Serbatoio in materiale plastico.
Capacità 6 - 8 litri.
Con valvola di sicurezza.
Corredata da: tubo gomma, 
cinghia, lancia in alluminio e mini 
getto regolabile ottone.

ART. 106A
PRESSURE SPRAYER
MODEL DANUBIO

Plastic tank.
Capacity:  6 - 8 litres.
With safety valve.
Equipped with: rubber hose, 
strap, aluminium spray lance and  
brass adjustable mini nozzle.

ART. 106A
PULVÉRISATEUR
À PRESSION
MODÈLE DANUBIO

Réservoir en plastique.
Capacité  6 -   8 litres.
Avec soupape de sureté.
Doté de tuyau en caoutchouc, 
bretelle, lance en aluminium et 
petit bec réglable en laiton.

ART. 531

ART. 534

ART. 386

ART. 536

ART. 532

ART. 535

ART. 533

ART. 530

ART. 537

ART. 106
POMPA A PRESSIONE 
MODELLO MOSA

Serbatoio in materiale plastico.
Capacità 6 – 8 litri.
Con valvola di scarico.
Corredata da: tubo gomma, 
cinghia, lancia  e getto 
regolabile.

ART. 106
PRESSURE SPRAYER 
MODEL MOSA

Plastic tank.
Capacity: 6 – 8  litres.
With discharge valve.
Equipped with: rubber hose, 
strap, spray lance and adjustable 
nozzle.

ART. 106
PULVÉRISATEUR
À PRESSION
MODÈLE MOSA

Réservoir en plastique.
Capacité 6 – 8  litres.
Avec soupape de décharge.
Equipé avec: tuyau en 
caoutchouc, bretelle, lance et 
bec réglable.

P MC KG

1 0,018 2,3

1 0,022 2,5

Lt. 6

Lt. 8

20 20 47

20 20 56

Lt. 6

Lt. 8

P MC KG

1 0,021 2,5

1 0,024 2,7

Lt. 6

Lt. 8

20 20 53

20 20 60

Lt. 6

Lt. 8
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POMPE PER GIARDINAGGIO

ART. 565

ART. 560

ART. 562

ART. 561

ART. 564

ART. 563

ART. 107A
POMPA 1,8 LITRI
MODELLO STELLA

Pompa a pressione in  plastica.
Capacità 1,8 litri.
Guarnizione, valvole e stantuff o 
in materiale anticorrosivo.

ART. 107A
SPRAYER 1,8 LITRES
MODEL STELLA

Plastic pressure sprayer.
Capacity 1,8 litres.
Corrosion-proof gasket, valves, 
plunger.

ART. 107A
PULVÉRISATEUR
1,8 LITRES
MODÈLE STELLA

Pulvérisateur à pression 
manuelle en plastique.
Capacité: 1,8 litres.
Joint, soupapes et piston en 
matériau anticorrosion.

ART. 553

ART. 551
ART. 550

ART. 554

ART. 555

ART. 556

ART. 558

ART. 552

ART. 557

ART. 559

ART. 107
POMPA 2  LITRI
MODELLO LUNA

Pompe a pressione in plastica.
Capacità litri 2.
Con ugello regolabile in ottone.
Guarnizione, valvole e stantuff o 
in materiale anticorrosivo.
Colori brillanti: verde,  giallo, 
rosa shocking.

ART. 107
SPRAYER 2 LITRES
MODEL LUNA

Plastic pressure sprayer.
Capacity 2 litres.
With adjustable brass nozzle.
Corrosion-proof gasket, valves 
and plunger.
Colours: bright green, yellow, 
purple.

ART. 107
PULVÉRISATEUR
2 LITRES
MODÈLE LUNA

Pulvérisateur à pression 
manuelle en plastique.
Capacité: 2 litres.
Avec bec réglable en laiton.
Joint, soupapes et piston en 
matériau  anticorrosion.
Couleurs vives: vert, jaune, rose 
fuchsia.

P MC KG

10 0,052 4,8

30 37 47

P MC KG

11 0,055 4,5

38 29 50
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POMPE IN FPM E VAPORIZZATORE SOLE

ART. 108
VAPORIZZATORE
MODELLO SOLE

Mini pompa a pressione.
Capacità 1 litro.
Con ugello di regolazione.
Ideale per la vaporizzazione dei liquidi.

Mod. 108A con testa standard.

ART. 108
HAND HELD SPRAYER
1 LITRE
MODEL SOLE

Small pressure sprayer.
Capacity 1 litre.
With adjustable nozzle.
Ideal  for spraying household plants.

Mod. 108A with standard head.

ART. 108
VAPORISATEUR
1 LITRE
MODÈLE SOLE

Minivaporisateur à pression.
Capacité: 1 litre.
Avec bec réglable.
Idéal pour vaporiser.

Mod. 108A avec tête standard.

ART. 106/FPM
ART. 107/FPM

Capacità. 8 litri per articolo 106/FPM.
Capacità 1,8 litri per articolo 107/FPM.
Con getto regolabile.
Guarnizione in gomma fl uorocarbonica ( FPM) ideale 
per uso di prodotti a base di oli e grassi minerali al 
silicone, idrocarburi alifatici, aromatici e clorurati.

ART. 106/FPM
ART. 107/FPM

Mod. 106/FPM capacity 8 litres.
Mod. 107/FPM capacity 1,8 litres.
With adjustable nozzle.
FPM gaskets, ideal for the use of products with silicone 
mineral oils and fats,  hydrocarbons.

ART. 106/FPM
ART. 107/FPM

Mod. 106/FPM  capacité 8 litres.
Mod. 107/FPM capacité 1,8 litres.
Avec bec réglable.
Avec joint en FPM, ideal pour l’usage de produits à base 
d’huiles et gras mineraux  au silicone,  hydrocarbures.

P MC KG

1 0,022 2,5

11 0,055 4,5

20 20 56

38 29 50

P MC KG

20 0,048 3

20 0,048 3

54 43 21

54 43 21

Lt. 8

Lt. 1,8

Lt. 8

Lt. 1,8

Mod. A Mod. B

Lt. 8 Lt. 1,8

Mod. A

Mod. B

Mod. A

Mod. B
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ART. 576

ART. 354a

ART. 351

ART. 351

ART. 575

ART. 575

ART. 573

ART. 570

ART. 337

ART. 577

ART. 571

ART. 572

ART. 354a

ART. 360

P MC KG

3 0,08 18

75 36 30

POMPA AUTOPESCANTE MODELLO LOIRA

ART. 120
POMPA 
AUTOPESCANTE 
MODELLO LOIRA

Costruita interamente in ottone. Cavalletto in ferro verniciato. Due valvole 
in acciaio inox. Stantuffi   in materiale anticorrosivo. Pressione: 7-8 BAR  di 
lavoro costante -12 BAR pressione massima. Può essere usata  nell’edilizia 
per tinteggiare con la calce o con altri materiali, nell’agricoltura per 
particolari trattamenti alle piante e  nell’allevamento per la disinfezione. 
Completa di m 1,50 di tubo gomma, fi ltro pescante in plastica mm 15, per 
pescaggi in serbatoi esterni. Corredata con lancia a leva BIVI e getto a rosa.

ART. 120
SELF-DRAWING 
PUMP 
MODEL LOIRA 

Made entirely of brass. Painted iron stand. Two stainless steel valves. 
Corrosion-proof plungers. Regular work  pressure 7-8 BAR max pressure 
12 BAR. It can be used either on buildings to paint with whitewash or 
other materials or in agriculture for special treatments of plants or in 
farming to disinfect. Equipped with 1.50 m rubber hose, 15 mm strainer.  
BIVI lever spray lance and conic nozzle.

ART. 120
POMPE 
AUTO-AMORCANTE 
MODÈLE LOIRA

Construite entièrement en laiton. Chevalet en fer peint. Deux soupapes 
en acier inox. Pistons en matériau anticorrosion. Développant 7-8 BARS de 
pression, pression maximun 12 BARS. On   peut l’utiliser dans l’industrie du 
bâtiment pour blanchir les murs avec la  chaux ou avec d’autres produits, 
ou dans l’agriculture pour les traitements spéciaux des plantes  ou dans 
l’élevage des animaux pour la désinfection des étables. Equipée avec 
tuyau en caoutchouc 1,50 m, fi ltre de fond en plastique. Lance à levier BIVI 
et bec conique.
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ART. 311

ART. 308b

ART. 589

ART. 590
ART. 494

ART. 211a

ART. 594

ART. 593

ART. 591

ART. 588

ART. 587

ART. 585

ART. 586

ART. 592

P MC KG

1 0,032 4

36 19 48

ART. 172
ELETTROPOMPA 
A BATTERIA 
MODELLO DOLOMITI 

Serbatoio in plastica.
Capacità 10 litri.
Pompa alimentata a batteria 6 Volt e caricabatteria.
Pressione 2,5 BAR costanti.
Da usare solo con prodotti liquidi e non in polvere.
Con tubo gomma, cinghie regolabili, lancia cm 70, getto a 
ventaglio Kematal, curvetta.

ART. 172
BATTERY POWERED 
ELECTRIC PUMP
MODEL DOLOMITI 

Plastic tank
Capacity: 10 litres
6 Volt battery-operated pump  and battery charger
Pressure: 2.5 BAR regular work pressure
To be used only with liquid products,   powder products are 
prohibited
Equipped with rubber hose, adjustable straps,  70 cm spray 
lance, Kematal   fl at  nozzle with 90° spray angle, elbow

ART. 172
ELECTROPOMPE
À BATTERIE
MODÈLE  DOLOMITI

Réservoir en plastique
Capacité: 10 litres
Pompe alimentée à batterie 6 Volts et chargeur (de batteries)
Pression: 2,5 BARS constante
On doit utiliser des produits liquides et non en poudre
Equipée avec tuyau en caoutchouc, bretelles réglables. lance  
70 cm et bec Kematal à éventail  à 90°,  coude

DISTRIBUTORE MICROOVO ED ELETTROPOMPA A BATTERIA

ART.630

ART.634

ART.631

ART.632P MC KG

2 0,14 1,5

40 30 120

ART. 160
DISTRIBUTORE A BASSO 
VOLUME MODELLO 
MICROOVO

Distributore  a basso volume.
Usato per erbicidi puri senza aggiunta d’acqua.
Con campana trenta centimetri di diametro, regolabile 
nell’angolazione.
Bottiglia di ricambio per il lavaggio con acqua.
Lavare sempre con acqua dopo l’uso.
Da usare con batterie alcaline tipo LR 20 da 1,5 volt.

ART. 160
LOW PRESSURE 
WEEDING TOOL
MODEL MICROOVO

Low pressure weeding tool.
Devised for use of pure herbicides without water.
With  30 cm diameter plastic shield, adjustable 
angulation.
Replacement bottle for water washing.
Rinse always with water after each use.
To use with LR 20 1.5 Volt alkaline batteries.

ART. 160
DISTRIBUTEUR À BAS 
VOLUME
MODÈLE MICROOVO

Distributeur à bas volume mod. Microovo.
On doit  utiliser des herbicides purs sans eau.
Avec cloche de protection du diamètre de 30 cm, 
angle réglable.
Bouteille de rechange pour le lavage avec l’eau.
Laver toujours avec l’eau après l’usage.
Batteries alcalines LR 20 1,5 Volts.
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BARRE INTERFILARI - CAMPANA - SOFFIETTO

ART. 150
BARRA PER
DISERBO

Struttura in metallo zincato con molla antiurto per riposizionamento barra.
Scocca in polietilene.
Modelli disponibili con uno o due getti orientabili a ventaglio.

A richiesta: attacco zincato per trattore.

ART. 150
WEEDING BOOM

Galvanised steel structure with shock-resistent spring for the boom setting.
Polyethylene shield.
Available with one or two swivel fl at nozzles.

Optional accessories: galvanized attachment for tractor.

ART. 150
RAMPE DE
PULVÉRISATION

Structure en métal zingué avec ressort antiheurt pour le repositionnement  de la rampe.
Cache-rampe en polyéthylène.
Disponible  avec un ou deux jets orientables à éventail.

Accessoire en option: joint pour tracteur.

ART. 173 CAMPANA PER DISERBO ART. 173 HERBICIDAL SHIELD ART. 173 CLOCHE HERBICIDE

Campana in plastica completa di getto.
Può essere montata su tutte le lance a 
bassa pressione.
Ideale per i diserbi localizzati.

Plastic shield with nozzle.
Suitable for all low pressure spray 
lances.
Ideal  for special and local treatments.

Cloche herbicide en plastique avec bec.
Peut être montée sur toutes les lances 
à basse pression.
L’idéal pour désherbages localisés.

ART. 174 SOFFIETTO A MANO ART. 174 HAND BELLOWS ART. 174 SOUFFLET A’ MAIN

Soffi  etto manuale per polveri
Struttura in plastica.
Capacità del serbatoio 1 kg.
Fornito con prolunga e spandizolfo a 
ventaglio.
Con o senza triturino

Hand bellows for powders.
Plastic structure.
Capacity 1 kg.
Equipped with tube and fl at powder-
spreader.

Souffl  et à main pour poudres.
Structure en plastique.
Capacité 1 kg.
Doté de tube avec distributeur à 
spatule.
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40 30 100

60 60 65

Lt. 15

Lt. 50

P MC KG

1 0,12 14

1 0,23 18

Lt. 15

Lt. 50

CARRELLI PER DISERBO

ART. 180 – 181
CARRELLO LT. 15 MODELLO ALPI E 
CARRELLO LT. 50 MODELLO PIRENEI

Telaio in metallo verniciato con polveri epossidiche. Due ruote. Serbatoi in polietilene 
capacità 15 litri o 50 litri. Carrello da lt. 50 con attacco trattorino tagliaerba. Montati 
con pompa elettrica 12 Volt, membrana in Santoprene. Valvole e guarnizioni in Viton. 
Regolatore di pressione con manometro. Batteria 12 volt, caricabatteria. Filtro di 
aspirazione. A richiesta vengono forniti con lancia e/o tubo gomma.

ART. 180 - 181
15 LITRE SPRAYER MODEL ALPI AND 
50 LITRE SPRAYER MODEL PIRENEI

Metal frame painted with epoxy powders. Two wheels. 15 litre and  50 litre polyethylene 
tank. 50 litre tow-behind cart attachment for garden tractor or riding mower. Fitted with 
12 Volt electric pump, Santoprene diaphragm. Viton valves and sealing. With pressure 
regulator and manometer. 12 Volt battery and battery charger. Suction fi lter. Optional 
accessories: spray lance, rubber hose.

ART. 180 - 181
CHARIOT 15 L MODÈLE ALPI ET 
CHARIOT 50 L MODÈLE PIRENEI

Chassis métallique peint avec poudres époxydes. Deux roues. Réservoir en polyéthylène, 
capacité 15 litres et 50 litres. Chariot 50 litres avec joint pour etre utilisé avec tracteur 
à tailler l’herbe. Monté avec pompe électrique 12 Volts, membrane en Santoprene. 
Soupapes et joint en Viton. Régulateur de pression et manomètre. Batterie 12 Volts et 
chargeur. Avec fi ltre d’aspiration. Accessoires en option: lance et tuyau en caoutchouc.

Mod. ALPI Mod. PIRENEI

Pompa 12 volt
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ART. 203

Lancia a mitra

LANCE AD ALTA PRESSIONE

ART. 343

Ugello per lancia a mitra e 
pistola. Diverse forometrie

ART. 345

Testa ceramica 
turbo

ART. 202/B

Lancia a manopola A.P. cm. 60 con testa turbo

ART. 200/A

Lancia a pistola
Mod. Astro

ART. 202/A

Lancia a manopola A.P. cm. 60

ART. 202

Lancia a manopola A.P. cm. 30

ART. 201/B

Lancia a leva A.P. cm. 60 con testa turbo

ART. 201/A

Lancia a leva A.P. cm. 60

ART. 201

Lancia a leva A.P. cm. 30

ART. 339

Testa per 
lancia A.P. inox

ART. 339/A

Testa per lancia 
A.P. ceramica

ART. 340

Ugello 
inox

ART. 340/A

Ugello 
ceramica

ART. 342

Raccordo 
girevole

ART. 200

Lancia a pistola
Mod. Cometa
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LANCE A BASSA PRESSIONE

ART. 205

Lancia a leva BI-VI

ART. 211/B

Prolunga rame cm 100

ART. 211/A

Prolunga rame cm 70

ART. 211

Prolunga rame cm 50

ART. 212

Lancia alluminio impugnatura plastica

ART. 210

Lancia telescopica da 50 a 100 cm

ART. 209

Lancia Belussi

ART. 208

Lancia a scatto

ART. 207

Lancia con fi ltro cm 70

ART. 206

Lancia con fi ltro cm 90

ART. 211/C

Prolunga curva

ART. 212/A

Prolunga acciaio o alluminio
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ART. 311

Curvetta per getti

GETTI PER IRRORAZIONE E DISERBO

ART. 307/A

Getto a rosa inox

ART. 307/C

Piastrina per 
getto rosa inox

ART. 307F

Convogliatore 
rosa inox

ART. 307/E

Guarnizione 
rosa inox

ART. 307

Getto a rosa
ART. 307/B

Getto a rosa 
prolungato

ART. 306

Getto triforco
ART. 305/B

Diff usore ad elica
ART. 300/A

Cappelletto 
per getto D.T.

ART. 305

Getto biforco
ART. 303

Getto regolabile 
plus

ART. 302

Getto regolabile 
mignon

ART. 305/C

Cappelletto biforco
ART. 300

Getto regolabile D.T

ART. 310

Getto a farfalla
ART. 309

Getto spatola 
Kematal

ART.  310/A

Getto a farfalla turbo

ART. 308

Getto ventaglio 
americano

ART. 308/A

Getto ventaglio 
Kematal

ART. 308 B1

Ugelli per getto ventaglio
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IMPUGNATURE PER LANCE E RACCORDERIA

ART. 338

Giunto autobloccante
ART. 337/A

Mezzo raccordo curvo 
da 1/2’

ART. 337

Mezzo raccordo
mm 8 - 10 
da 3/8 - 1/2’

ART. 336

Raccordo tre pezzi 
semplice
mm 8 - 10 - 12

ART. 335

Raccordo tre pezzi 
con alette 
mm 8 - 10 - 12

ART. 334

Raccordo liscio 
per tubo Fertene
mm 8 - 10

ART. 332

Rubinetto maschio 
Belussi

ART. 331

Rubinetto maschio 
a sfera

ART. 321/B

Impugnatura a leva 
con manometro

ART. 323

Impugnatura con fi ltro 
e rubinetto

ART. 325

Impugnatura a scatto
ART. 326

Retina per fi ltro
ART. 326/A

Retina plastica
ART. 321

Impugnatura a leva BI.VI. 
in rame
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AVVOLGITUBO E RICAMBI

ART. 354

Valvola inox 
mm 11 - 14

ART. 80 - 80A

Avvolgitubo da 50 e 100 mt. ART. 709

Filtro aspirazione 
in linea per gruppo portato

ART. 434

Filtro aspirazione 
in linea maxi

ART. 406

Filtro aspirazione 
in linea standard

ART. 360-361

Filtro pescante
mm 15 e mm 19

ART. 364-365

Filtro pescante
mm 35 e mm 40

ART. 362-363

Filtro pescante
mm 25 e mm 30

ART. 370

Tubo in gomma per alta pressione

Tubo gomma 10x17 - 40 bar/80 bar

Tubo gomma 8x14 - 40 bar

Tubo gomma 10x15 - 20 bar

Tubo gomma 8x13 - 20 bar

ART. 350

Stantuff o a 
barilotto 
mm 38

ART. 351

Stantuff o a 
bicchiere 
mm 35

ART. 351/A

Stantuff o a 
bicchiere 
mm 38

ART. 351/B

Stantuff o a 
bicchiere 
mm 43 F.L.

ART. 351/C

Stantuff o a 
bicchiere 
mm 45

ART. 353

Valvola gomma 
mm 14 - 15
16 - 18 - 20



Nell’intento di migliorare i propri modelli la BI.VI. IRRORAZIONE si riserva i diritti di modificarne senza preavviso 
le caratteristiche tecniche. Questa documentazione non rappresenta un’offerta.

With the intention of improving our models, BI.VI. IRRORAZIONE reserve the right to modify the technical 
characteristics without prior notice. This document does not represent an offer.

Dans l’intention de toujours améliorer les modèles BI.VI. IRRORAZIONE se réserve la faculté de modifier sans 
préavis, le caractéristiques techniques des articles du catalogue. Cette documentation ne représente pas une 
offre.

A QUALITY CHOICE

UNA SCELTA DI QUALITÀ



BI.VI. IRRORAZIONE s.n.c. di BISCARO FLAVIO & C.

Z.I. - Ponte Rosso - Via Meucci, 13
31022 Preganziol (TV) Italy

Telefono 0039.0422.633848 - Telefax 0039.0422.639035
e-mail:

info@biviirrorazione.it
bivi@agrobivi.com

internet:
www.biviirrorazione.it

www.agrobivi.com
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